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ELŐFIZETÉSI ÁRAK ! Szerkesztőség és kiadóhivatal:
TTmrln czv-utcza 20. sas.

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal vs < /éh S. ózv. könyvnyomda-intézete.

Egyes szám ára 12 kr.

A régi világban,
Árpádok korában,
Az vala divat,
Hogy törvénykezésre 
Rákos mezejére 
Mentek az urak.
Ifiak és vének
Ott törvényt tevének,
Bölcsen, okosan,
Jó vala a Rákos,
S nem volt annyi káros 
Törvény, mint ma van.

Abban az időben 
Nagyon kitünően 
Ment a dolog így, 
Uraink sorjába’
Nem volt sok izgága, 
Nem volt sok irigy. 
Határoztak ódon,
De nagyon jó módon 
S békességesen,
A vita szépen folyt, 
Nagy galiba nem volt 
Köztük sohasem.

Ili *

No, nem is volt régen 
Az országgyűlésen 
Annyiféle párt,
Nem tudták igen még. 
Hogy egy jó ellenzék 
Mit használ, mit árt. 
Nem volt mameluk nép 
Nem — mokány ellenzék 
A szélsőbalon,
Sőt habarékpártot 
Sem nagyszámban látott 
A nap akkoron.

Hja, de mostanában 
Egész más világ van,
Ma van etikett,
Ma nem úgy vitáznak. 
Mint hajdan a „háznak“ 
Tárgyai felett. 
Mostanában folyvást 
Szidják, marják egymást 
A nagy férfiak,
Botrány után botrány, — 
Botozván, pofozván 
Egymást „elv“ miatt.

Lévén pedig mostan 
Ilyen állapotban 
Itten a világ,
Könnyen beláthatja 
Apraja és nagyja 
A szentencziát: — 
Minthogy e dicsőknek, 
E verekedőknek,
Már a ház se tág:
Más baja úgy sincsen, 
Hát a „hon“ építsen 
Nekik — palotát! G-s B—k.
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Garantirozott hírek. <6rajsz Stfiolomon a jijiif,nriitz Sigával.

X Gaál főmérnök urat nagy kitüntetés érte. 
Azért a hősiességéért, melyet a bukaresti nagy tűz 
alkalmával tanúsított, a román király a boeskorszalag- 
rcnddel tüutette ki, s megengedte, hogy Romániában 
boeskorban járjon.

I_A német színészek folyton zsúfolt ház előtt
játszottak, általános és kellemes feltűnést keltett ama 
körülmény, hogy izr. polgártársaink közül alig látogatta 
őket valaki. E hir valóságáért felelősséget vállalunk.

O (lyapay Dénes a mérséket ellenzék jelöltje 
Peéren jó kilátásoknak örvend. A Győri Közlöny 
ürömében erre ily kortesnótát komponált:

„Megehetd a koszorút Szemennyei,
Nincs reme'nyed se földi, se mennyei.“

az elegant nyogalmat.

Kiikiinitz Siga. Én há­
ntoltam tégedet, miijen hi­
degvért thauósitottál, mikor 
kidabthak a jagász orak. 
Nemde én is csak khövet 
telek tégedet?

Scholomon a Grajsz. 
Tliodod Siga, épen a hely­
zet thetűpunktján kell nyo­
galmat thonositani. Nű, mi­
kor engem kidabthak, val- 
tham én is az én thetú'punk- 
tomon, tehát thonositottam

fsOst&Vlé

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hü nászok
tanälkozasa a sor eránt.

Adány. Nem tuggya lend, 

nutzem, leije hott meg az árendás 
fiánál:? Mer gyászul.

Miháj. Mán hogy gyászúna, 

mikő éccző nem gyászul.

Adány. llát nem láttyo lend, 

hogy fékele pápaszömet visel?

Vízvezeték.
A múlt héten az a hir volt elterjedve a városban, hogy 

kiapadt a vízvezetéki k utfo r r á s. Kitűnt később, hogy e hir 
nem annyira biztos, mint piszkos kutforrásból eredt.

*

Majd meg az a hir terjedt el, hogy ledőlt a „víztoronyA 
— A babiloni torony ledőlt, oka volt a bábeli nyelvzavar. Kos, 
ezt a torony-lcdőlési mesét is nyelvzavar szülte. Egyesek hallottak 
valahol harangozni s ráfogták, hogy a víztoronyban.

Gimpel fetter
kesergése a nemetek bukásán.

Délmagyarországi konyha.
Grabeinburgi Temesvári étlap.

HánSntt Barar.; 
Baa gate;; 5é:

-ellétcételeii :

S'öltek.
Sert533 Garay.
:: ar r 3 o nschül £.

Jáger szellet.

LIagar gnlliassh.

Tésztá-lc.

B all as think en.
Hanti!s küíílik

Jó abbét! tusch ki van 
Risztó Francz, vén tekies, 
zum Trompéter.

-A-percp-u..
— A közelgő' vívó hölgyekre. —

Eddig csak annyit tudtunk, hogy a bécsi hölgy 
nagyon -v i ve.“ Hanem most már azt is tudjuk, 
hogy vív:

GXíí
Herdek pujk j>ö- 

lim ! Aszdata gitűnő 
dárschaschág, ági esi- 
nálszja ezüffiliszirte 

Vorstellungen parpar 
Tyüőr fározsnag, en- 
ketik megpukni iten. 
Herdek pujk pölim sog 
Gosudgutyo motvor- 
nak hasadpa, mérd nem 
járolsz makatad tliea- 
terpa pele?

Én mekfoldam 
odan minden nap és 
mintik aludam cl clő-
adazs alat és mékis él- 

fezedezs volta magát minten Vorstellung.
Gutyo, zamár motyornagneg nem gelsz nemed 

'Vorstellung.'' Herdek pujk pölim hát, agor metvek 
mokamad el Thüőrpüll Zsopronpa farozspa, és odan 
fokom makam lakni és onan irom pele Korompouczas 
Diagpa, akipe is herdek pujk pölim.
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KOSZORÚZÁSI feltételek;
helyben, mint vidéken három próhás 

mameluknak kell lenni.

Életrajzok megrendelésre pontosan ké­
szíttetnek.

Egyes darab ára 10 kr.

mi közlöm
BABÉRKOSZORÚZÓ HETILAP.

Felelős koszerűzó:
AVAS BORONA.

Kiadóhivatal létezik szél utczában. 

A lap iránya: 
amilyen a szél járása.

jtf otto. Éljen a johb CP«rtJ •'

Prosrammunk

Polgártársak!
E napot babérkoszorúba foglaljátok s 

koszorús ajakkal zengjetek róla lágy danát. 
Az úristen engedve a közbizalom impozánsul 
lüktető kívánalmának, megadta érnünk e 
napot s örömrivalgva tolongó fellegek fehér 
tömkelegéből e szó villámlott ki a rózsa­
színű bolton: programul!

Elvünk mindenkire feltenni a babér­
koszorút.

Ma már élő és holt ezt hangoztatja: 
„Programm !“

Megkoszorúzzak e szót, mert ily szót 
még nem szült Nubia párdueza.

És ti atyámfiai, ezen és a másvilágon, 
harsogtassátok velem lángoló betűkben: 
éljen Tisza Kálmán, s mi ezzel eg) .

a programm.
Avas Borona.

\ Trencsénmegyében született. Már csecsemő | 
i korában szeplőtelen volt a téli idő alatt, j 
i mi0, nyáron ha szeplős lett is. de folyton | 

melegen érzett, különösen augusztusban, 
i Egyike ő azon jellemeknek, kik öles uer- 

metiiek s fekete hajjal bírnak. 0 magyar 
állampolgár, sőt mint ilyen, adót is ir/et.

I Körmét rendesen lenyirja. Szereti a babot.
Nos ez ő.
Ezt a nevet irtuk mi zászlónkra. Lobog­

tassátok e nevet éjjel és nappal, szeretett 
polgártársak. Legyen diadalmi érzet keblünk­
ben. mert ily zászló el nem bukhatik, ha 
sarokba támasztják, ott is állni fog.

És zengjen harsogva az uj hymnus 
ajkainkról:

Éljen soká Baross Gábor,
Engedd meg arkangyal Gábor!

Avas Borona.

Szemenyei

Nagy napra virrada Győr.
Arait a szélső baloldal hebehurgya mó­

kazásai nem bírtak kivinni: ime megtörtént. 
A főispán tudvalevőleg beteg volt. De hát 
Tisza Kalman nem azért Tisza Kálmán, 
hogy Tisza Kálmán ne legyen. Ő az. Igen 
uraim!

Nos hat zivataros ég alkonya derengett, 
hőpelyhek úszkáltak a légben s azúrjukon 
át-attört a nap aranysugara. Ekkor a szen­
vedély egy impozáns, riongó akaraterejével 
könnyű pehelyként szétpattantak a súlyos 
vasabroncsok, övezoi a korlátolt egészségnek, 
s a főispán meggyógyult.

Foglaljuk tehát koszorúba!
Nos mit szól erre a szélső bal ismert

bölcsesége ? _
Avas Borona.

Baross Gábor.
\k-

toreSebő

:

E név van Írva a györvárosi szabad- 
elvü-párt zászlajára. Foglaljuk mindenek­
előtt koszorúba.

Álljunk meg e névnél. _ „
Tudiuk meg. ki ő? 0 atyjának es 

anyjának gyermeke, kiről azt is tudjuk, hogy

Tűzzétek ki a zászlókat ti tószigetiek 
és csilizköziek, ha pedig nincsen, ne tűz­
zétek ki.

A férfin, kinek nevét e koszorúban 
olvassátok, Sebő Imre, mint a nevét képező : 
8 impozáns betűből is kitűnik.

U az, ki megjelent Szigetben, s tekin­
tetének egy futólagos odavetésével lábaihoz ; 
borult az ezer és ezerre menő nép, mely 
mint az orkán, zúgja mind az öt világrész­
ben: „Éljen Sebő Imre!*

Lássuk, ki ö?
Ő egy férfiú, férfikora delének .alkonyán. 

Kora gyermekségétől fogva a közügyek-nek 
élt. Hét éves korában mar kiralyosdit 
játszott, 10 éves korában egyszer verset 
mondott fel. melyben magat, mint parla- 
menti szónok, előnyösen mutatta be, majd 
Magyarra szag földrajzát tanulta, amire szín- 
tén szüksége van a politikusnak. Mint 
szolgabiró, mint járásbiro mar előttünk
töltötte életét. . , , . „„„„„n ;

Nagyon derék ember, mindenki szereti, , 
hivatalában pontos, a felekkel való bánás­
módja kitűnő, szóval az Isten is jarasbirouak j 
teremtette.

Válasszuk meg tehát képviselőnek.
Ő Tiszát gyűlöli bensőjében, de mint 

jó politikus, — mellette szavaz. Igen 
tapintatos és rendkívül vigyázó: o el fogja 
titkolni egész életében, hogy tulajdonkénén 
mik az ö elvei s magas politikai nezetei.

íme ő!
Emelt fővel hajoljatok tehát előtte meg 

Szigetköz választói, s harsogtassátok riongva 
az impozáns szózatot:

Éljen Sebő Imre!
Avas Borona.

Szép, nagyon szép nap volt a tegnapi.
Tüzes istennyila sistergett a levegő­

ben. szakadt a zápor és kis balta esett, de 
a nép mégis utrakelt. Útra kelt. hogy tisz­
telt, szeretett, bálványozott képviselőjelölt­
jét láthassa és aztán boldogan haljon meg.

És a rengeteg néptenger csak egy ne­
vet hangoztatott óriás lelkesültséggel tit­
kon kebelében: hogy -éljen Szemenyei Já­
nos !"" Tartsatok oh, továbbra is titokban, 
nehogy megtudja az ellenfel!

A nép tehát szólott, az ügy el van 
döntve: éljen Szemenyei János!

Hó! Álljunk meg kissé e névnél! Ú 
egyike az Isten teremtményeinek, ki, Lv 
sár van, feltüri nadrágját s igy halad. Rend­
kívüli lény. Szemei, még lia becsukva van­
nak is, annyi életet és fényt mutatnak, 
mint egy tényes tünemény. Szaja még be­
csukva is gyönyörű szónoklatokat tart, me­
lyek nem egyszer arattak mar frenetikus 
tapsokat olvankor is, midőn senki nem hall­
gatta szónoklatait. 0 mindig dolgozik a 

! nép javára. A kormánynak mindig híve, de 
nem föltétlenül, hanem vakon. Nem szokott 
ugyan beszélni az országgyűlésen, de o ott 
a”legelső szónok! Csillagasz. orvos, sebesz.

: borbély, jogtudós, építesz, szobrász, festesz, 
költő, iró, hadvezér, stb. st:>. Szóval mm- 

i den. De hiszen akkor ő aranyember?
Jcren, aranyember s azért peri testvé­

rek, hangoztassátok levett kalappal: - ; H- 
i csertessék Jézus Krisztus és Szemenyei 

János!“
Avas Borona.

% Pletykát

Az időjárás folyton javul. Ez is a 
Tisza-kormány érdeme.

Szemennyei János dicső képviselőjelölt 
urnák cselédje ma városunkban időzik. 
Életrajzát holnap.

A koszoru-ivad Boronáltjai igen jól 
érzik magukat. Ellenben a Tüske-koszorúval 
megtiszteltek méltatlankodnak.

Vargyas és Szávay ma délben a kaszinó­
ban találkozván, köztük a „Garaboncziás 
diák“ mai tartalma fölött heves eszmecsere 
folyt.

19*
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Az a régi mondás.
Jolikor a polgármester az első városi közgyűlésre meg­

hívja az újonnan megválasztott tisztikar tagjait, a meghí­
vóra nyomtatott „Tek.“ szócskát csak az aljegyzőig fagyja 
meg, a töliiről szépen levakarja s oda Írja helyette : „ T. ez.11 
jS igy megy az adótisztek sth. részére.

jtszúnkbe jut itt ez a régi mondás: r^yVd mutasd 
r agad olyan nagynak, hiszen nem vagy te olyan kicsiny

GRI ------ BüGRI.

— Melyik párthoz tartozol ?
— Mindnyájinak

Ugri. Mi könnyebb mint a gramm? 
Bugri. A deczigramm, centigramm, 

milligramm és a képviselői programm.

— Milyen arcz tetszik neked?
— A piarcz.

Ugri. Ereszem a Józsa kisasszonyt.
Bugri. Azt az öreget? Ugyan mi jutott eszedbe? 
Ugri. A sok adósságom.

A kis okos.
Dezsőké a papához. ) Papa! A mama azt mondta 

nekem : „te kis malacz.“ — kgy-e, teákkor disznó vagy'?

fii •—St-y-

— 'Latta a-jllfrcd ur eou- 
sine-omat ? 'Tegnap együtt sé­
táltunk. L \los, fjogv tetszik ?

Alfréd ur. 3gén nagy- 
sad, láttám. jTlindenki azt kér­
dezte, aki önöket látta: vKji
az a szép Ijölgv ?

*

Bin nagysám. Látji 
zAlfréd ur, én mindig csak az ön javát akarom.

Alfréd ur. 3gazán nagvsád, de fja önre nézek 
mindig is az én jó anyám jut eszembe.

í r 1,Awí-,
Verhovay emlékkönyvéből,
;s visszavonás okozá vesztem.“

(Oláh.)

A Fabinyi-estélyröl.
Szakértői tószt.

Díszes társaság gyűlt össze a múlt hét szombat­
ján a „Fehér hajó “-ban, hogy elbucsuztassák Fabinyit 
a kedves alügyészt, aki Kaposvárrá lett kinevezve 
tvszéki bírónak.

Mintha csak egy nagy monstre-per képezné az 
est tárgyát. Ott találjuk az elnökön kívül több törvénv- 
szeki bírót, az egész ügyészi kart, az ügyvédi kamara 
számos tagját, élükön elnökükkel, számos reálprofessort
— ők bizonyára a karzati nézőközönség — stb. .. .

y égre, miután a tárgyalási okmánycsomóból — 
mondjuk: spaizezédula — kiki a saját személyét ér­
deklő ügydarabot — rosbeaf, befsteak — kiválasz tá, 
Mártó nfalvay Elek, törvényszéki elnök a gyűlést 
megnyitja. Ünnepi hangon emeli ki a búcsúztatandó 
esthősnek érdemeit és kiindulva a czéhbeliség rend­
szeréből, mint a jelenlevő három ezéh közül saját — 
törvényszéki — ezéhének képviselője élteti, kívánva, 
hogy miután az uj biró ur Kaposvárit azon lakásba 
megy lakni, amelyben szóló számos éven át lakott, ha 
majdan tőle megválni fog, ép úgy váljon meg, mint ő
— az elnök.
v ... . O ----------- --------------- --------- X, iv.n.voí.uilivi c.

Ao jött is azután sorban az összes jelenlevő czéhbeli­
ség Bély József — a másik ezéh, az ügvvédi — 
képviselője meleg szavakban tolmácsolja érzelmeit. Utána 
Sátor Jenő — az ügyészi ezéh feje emel szót és 
magvas felköszöntőjében élteti búcsúzó kartársát. Utána 
jött a nemcsak czimzetes, de valóságos — ezéhmester, 
Zechmeister Károly rendőrkapitány, allegálva meg­
szokott komolyságával sajat czéhbeli és ezéhen kívüli 
éltető álláspontját. Mar erre az ünnep hőse se marad­
hatott szótlan, megfelelt szépen a búcsúztatókra.

Aztán Somogyi albiró köszöntött rá, majd Né­
ni e t b Elek állott fel s élezés megjegyzéssel mondá 
neki, hogy egyik szemével az elbucsuztatott előlépte­
tése felett örömkönyeket hullat, amíg a másikkal bá­
nat kön veit: Nimród társai nevében. Erre az est le"- 
meghatóbb mozzanata következett:

Hla\ aty al ügyész felküszüntője: „Excelsior !“- 
jának sza\ aival kezdette s folytatta e szellemben meg­
hatóan, mély benyomást keltve.

h tószt hatása alatt utana egv kis pauza követ­
kezett, de csakhamar áttört a jó kedv, melyben V e ö- 
reös Jenő élezés felköszüntője adta az első lendületet, 
vádlóként lépve fel a búcsúztatott ellen, hogv a győ­
rieket csak Integette, csalogatta és amidőn" már 'jól 
megszerették, egyszerre csak fogja magát és Isten hoz- 
zadot mond. Kívánja, hogy azon őszinte tiszteletet, 
amelyet uj hónába magával visz, el ne — sikkassza!

Halljuk a védőügyvédet! hangzott minden oldal­
ról. Mert hát a vádra védelem járja. Eelállott a védő­
ügyvédek Nestora, Baky István és magvasbeszédé- 
len igyekezett a vádló tételeit czáfolui. Künnvü ott, 

hol csak szivünkbe kell nyúlni és kész a védelem!
Halljuk a szakértőt! hangzott fel újabban. Fel-

,.,ott..erre ^etz Lajos, és tartott egy olyan 
dikcziot, amit kiástunk a feledékeny ség éjjeléből s 
megörökítUnk e hasábokon, hadd élvezze széles ez 
világ! Aszongya :

Uraim!
Minden rendszeres törvényszéki tárgyalás alaki kellé­

keit vádlott, vádló és védőn kívül sok esetben a — szakértő 
is képezi, engedjék meg tehát, hogy előttem szóló Veöreös
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Jenő, mint vádló és Baky István, mint védő barátaim után, 
a hivatalos szakértő távollétében fentebbi minőségben szót 
emelhessek.

A föld gömbölyüségének tételénél fogva visszatérek 
oda, ahonnan nagyságos elnök ur kiindult, a — czéhbeliségliez.

Ha ezen díszes társaságban magam körül tekintek, a 
hallott ékes szónoklatok után tudom, hogy a mai esti össze­
jövetel a búcsúztatásé, a megválásnak szentelt komoly és 
megható pillanat, amelyben az elbucsuztatott tek. Fabinyi 
Gusztáv volt kir. alügyész. most már kir. trvszéki biró urban 
az egyik ezéh szónoka hivatalbeli társát, a másiké jó barát­
ját, a harmadiké Nimród pajtását kesergi. Ha most mar úgy 
magamba szállva azt kérdem önökkel együtt, uraim, hogy 
mint ezéhem egyedüli képviselője, tulajdouképen minő jog 
czimén adom búbánatra fejemet: megvallom az első pillanat­
ban zavarban kellene lennem.

Hivatalbeli kartársa a nagyon tisztelt volt alugyesz 
urnák, mint mindnyájan tudni fogják, nem voltam.

Hivatásainak különfélesége a szorosabb érintkezés sze­
rencséjétől megrabolt.

Mint Nimródnak kitagadott gyermeke, benne kenyeres
pajtásomat nem sirathatom.

De hát mégis mi az, fogják önök kérdeni, ami szerény 
csekélységemet az egyéni tiszteleten kívül, amelylyel a tőlem 
távolabb álló ünnepelt férfiú iránt viseltettem, felszólalásra 

indít ?
Uraim, megvan !
Nyíltan kimondom : egy buzgó, lelkiismeretes es sze­

retetreméltó — kollegát veszitek személyében. _
Ő, a volt királyi alügyész és én az orvos, kollegák.

fogják önök kérdeni. . ,
Igen uraim, ismétlem: kollégák, meg pedig a legszor

sabb értelemben.
Hallják indokaimat.
Az orvos hivatása a szervezet legrejtettebb szervebe 

behatolva, a kóros anyagot kipuhatolni, azt gyógyítani; a 
kir ügyészé a társadalomban, mint az egyedek összesegeben 
nyilvánuló kóros symptomákat alapjukban felkutatni, a bajt 
társadalmunk egészségének érdekében gyökeresen kiirtani.

Nos, tehát ezért neveztem én a tek. kir. ügyész ura
kollégának.

Sőt tovább megyek.
Még eszközeinkben ;s, amelyek ezen bajok felkutatá­

sára szolgálnak, teljes analógiát találok.
Csakhogy mig az orvosi pályán a vizsgalati eszkozok az 

utóbbi évek alatt tetemes kibővítésnek örvendettek, addig az 
ügyészinél ellenkezőleg bizonyos retrograd irányt kell kon­
statálnom. „

Csak vegyük fel az orvosi szakmának két nagj tontos-
sá<ni újabb vívmányát, a kopogtatást és hallgatódzást és ha­
sonlítsuk össze az ügyészi vizsgálati eszközökkel.

Mint uraim, talán önök is tudni fogjak, a kopogtatást 
vizsgálat az orvosi diagnostikában nagy fontosságú szereppel 
bir Áll pedig abból, hogy a vizsgálandó beteget hatara fek­
tetve azon készüléken, amely elefántcsontbo van es amelyet 
orvosi műnyelven plessimeternek nevezünk,_ összes belső 
szerveiben végig lesz kopogtatva: igyekezvén ily módón a
kóros helyeket kideríteni. . , .

A kir ügyészség diagnostikai czelra mmt ezt a regi 
jó időkből tudjuk, — a kopogtatás! vizsgálati eljárást szin­
tén, még pedig régente nagyon is gyakran vette igénybe 
csakhogy mig mi orvosok a vizsgálandó betegnel, amint előbb 
említettem, háton fekvő helyzetben végigkopogtatva fé­
kezzük a kórállapotot kideríteni, addig a t. ügyész urak vizs­
gálati tárgyukat ellenkező oldalukra fordítva, nem » vala­
mely törékeny elefántcsont plestimeterrel iparkodtak per- 
tractálni, hanem holmi somfából vagy mogyorobol készült

hosszúdad alakú eszközzel, amelyet villámszerű pillantásaik­
nak hódoló János hajdú oly művészileg hozott deliquensuk 
az anatómia és paedagogia együttes kijelelése által is mar e 
czélra szentelt topographikus részének orthogonalis projec- 
tiójával rythmikus érintkezésbe, hogy egy bizonyos idomulva 
a nyert kopogtatás! hangokból a kórismét menten föl lehe­
tett állítani. — És mert önök, uraim, tudják azt is, hogy ako- 
po-tatási eredménvek akustikai, és ezek szerint egyszersmind 
zenei alaptörvényeken nyugosznak: a vizsgáló urak figyel­
mét a kopogtatás bizonyos zenei rendszerességenek szüksé­
gessége sem kerülhette el. Kezükben órájuk másodperezmu- 
tatója volt metronómként hivatva a zenei összhangról, az el­
kerülhetetlen ütényről, a hang kellő harmóniájáról gondos­
kodni. Ezen régi jó időkben leginkább az u. n. „Zwölfvier- 
teltakt“ volt divatban. így történt ezután, hogy mar a kellő 
rylhmus betartása végett még azon esetben is kellett leg­
alább is az első taktust, amely tehát legalább is tizenkét szo- 
tagból állott, végigkopogtatni, ha a vizsgálati eredmeny 
mindjárt az első kopogtatásoknál kétségen kívülivé vált.

Ez volt a vizsgálati rendszer első eszköze.
Megtörtént azonban néha, hogy egyik-másik szittyavérü 

deliquensnél minden kopogtatás! kísérlet daczára sem lehetett 
a kórismét biztosan megállapítani, bárha rajta annyi -
vierteltaktot“ kopogtattak is végig, hogy abból egy « agnen 
„Götterdämmerung“ is menten kikerült volna, mondom, ha 
mindez eredménytelen maradt, akk"r ura' .*, <= vallottak egy 
másik vizsgálati eszközzel és ez vo a - diáta.

Éppen úgy mint az orvosol iái.
Bagatelle dolog volt az egész.
Egypár besózott héring, .mely mellől a bortönmester 

— pardon ! klinikai főápoló — szellemes módon elfeledte a
__ vizet és biztos lehetett volna benne bárki, hogy erre a
diagnosis megállapittatása már csak önmagától következő 
dologgá vált.

Nem úgy! , ,,
Volt néha eset, hogy ezen módszer is cserben hagyott. 

É= akkor előállottak a — vegyészeti eszközzel, tanulmá­
nyozva azon vegyi befolyást, melyet egynémely anyag az 
idegrendszerre gyakorol. Ezen symptomák osszesegebol re­
méltek vé»re is biztos czélhoz juthatni. Az anyag, melylyel
a vizsgálati procedura ezen utolsó, de egyszersmind leghe-
roikusabb eszközévé vált, borzadok még kimondani is, nem 
volt egyéb, mint egy — „Kerkápolynégyes.“

No már uraim lia erre sem vallott a deliquens bo­
csánat : nem lehetett kórismét felállítani akkor legna­
gyobb megnyugvással bocsáttatott szabadon, mert hiszen o
csakugyan — ártatlan volt. . .,

Nos uraim, ebből láthatják: hogy hivatásaink seged- 
I eszközeiben mily éles, nem mondom párhuzam nehogy eme

barbarismusért nagy nyelvtudósunk, Szarvas Gabor egypar
- huzamot mérjen rosszul béllelt lapoczkámra — de páros
húzás rejlik. , . ,

Jött azután modern u. n. plnlantrop korszak.
Mi» az orvosi körökben ujongva fogadtak a kopogta­

tás!, diatetikai, vagy vizsgálati eszközök megteremtését: ad- 
dja a bölcs törvényhozás ugyanezeket az ügyészi vizsgalati 
eszközök sorából örökre — no, talán még sem egeszen -

Ez volt azután azon metamorphosis, amelyet előbb bá­
torkodtam a retrograd szóval megjelelni.

Ezekután persze egészen másként megy a dolog.
E»y született franczia udvariasságával kell mindazon

kóros symptomákat kipuhatolni, amelyek az igazság felderí­
tésére szolgálnak. .......................

Mi" azelőtt a deliquens és bírója között benső, de mi
denesetr”csakis egyoldali te-tusági viszony állott fenn,—
addig a mai philantrop irány megkívánja azt, hogy a canili-

m
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datus legalább is bársony fauteillbe ültetve, a mogorva egy­
kori János hajdú által, ki — mellesleg mondva — ma már 
régi czifra mondurjából csak hegyesre kifent bajuszát viseli, 
holmi mogyoró fa-plesti műterek helyett legalább is __ Re­
galia-britanntkával traktáltassék.

No azután érdekes is ám manap egy ily párbeszédet 
meghallgatni.

Méltóztatik önnek bevallani:
Vagy:
Önnek egy bitang tolvajnak, egy kütnivaló czimeres 

akasztófavirágnak — méltóztatik lenni.
És igy tovább...........
No de menjünk mi is — tovább.
Hagyjuk el a diagnostika terét és térjünk át a — 

gyógykezelésre.
Mily meglepő azonosság van e tekintetben is a két 

pálya között 1
Míg az orvos, a kórisme megállapítása után tollhoz 

nyúl és ir: addig az ügyész urak a kóros állapot felderítése 
után szintén papiroson fejtegetik az eset gyógykezelési mód­
ját, illetve: gyógyszerét.

Hogy azonban az általuk írottakat ez idő szerint nein 
reczipenek, hanem — vádbeszédnek nevezik, no ezt pusztán 
a nyelvtani tévedésnek kell tulajdonítanom.

Még abban is megegyeznek pályáink, hogy minél hosz- 
-zabb es mint1; komplikáltabb a mi r>czipénk, legnagyobb va­
lószínűséggel annál inkább „szép^-nek nevezzük az reseV‘-et, 
éppen úgy. mint a t. ügyész urak, akiknél pl. egy közonsé- 
gt- csirkefogó legfeljebb egy - fél Íves vádbeszédre, bocsá­
nat r-c-zipére — lesz méltatva, mig pl. valamely megátalko­
dj1 rablógyilkosnál —ez az ö „szép‘ esetük — tiz ivén alul 
aligha állapodnak meg.

Egyben azonban mégis különböznek rendelvényeink, 
hogy t. ezen urak reczipéit a kiadóhivatalban és nem" a pa- 
tikában szokták expediálni, bizonyára gyógyszerészeink le"- 
öszintébb sajnálatára.

Engedjék meg Iraim. hogy az előbb jelzett páros hu- 
za- terén, állításom további beokolására még tovább ha­
ladhassak.

Elárulom azt is, hogy a tisztelt ügyész urak mé"__
operálnak is. °

Igen uraim, operálnak.
Csakhogy lia műtői gyakorlottságuk eddig valamelv 

nagyobb keletnek nem örvend, azon okban keresendő, hogy 
az ember boncztani szerkezeténél fogva csak egv nagyon ki­
csiny tér lett számukra fenntartva, egy tér, amely a" rendes 
poigan eleiben egy többé-kevésbé kikeményitett gallér ál­
tal van íedve_és amely minden tisztességes ember előtt mint 
egy meglehetősen csiklandós van ismerve: a — nyak

Operálni különben nem igen szoktak, ha csak őket erre 
az esetek súlyossága nem kényszeríti, már t. azon eseteké 
amelyek recidiv jellegüknél fogva más módon gyógyulást nem 
ígérnék.

Különbség műtételezettjeink között egyébként csak az, 
hogy míg mi orvosok ezer aggodalmat állunk ki, ha beteg­
jeink az operáczió befejezte után — nem ébrednek fel: add?" 
a t ügyész urak egészen ellenkezőleg, éppen akkor izzadják 
a legnagyobb verejtékcseppeket: ha operáltjaik bármi ok 
folytan, veletlenségből újra — felébrednek ....

Uraim, szükségtelennek látom tovább folytatni a ha- 
sonlatot.

Belátják indokaimat és megengedik, hogy ezekután az 
en nagyrabecsült kollegámtól búcsút vehessek.

A mai estély hármas árnyalattal bir.
Egy szomorú és kettő örvendetes.
Az első szomorú. - Vagy nem kell-e szomorodnunk

afelett, hogy egy ily jeles philantropico-krimirc’isaco diag- 
nostikus kartárs körünkből talán mindenkorra eltávozik : !

A második és pedig mindnyájunkra nézve, örvendetes. 
Es ez az, hogy kitűzött czélja felé egy lépéssel ismét közelebb 
jutott. Excelsior!

A harmadik, reánk nézve az egyedüli örvendetes, végül 
kizárólag minket illet.

Távozása biztos symptomája annak, hogy vidékünkön 
a becsületesség javuld félben van.

Ne értsenek félre, uraim !
Azt mondottam, hogy a t. volt ügyész ur távozása a 

becsületesség javulását jelezi. Vagy hát nem jelenti-e az a 
közerkölcsiség javulását, ha az igazságügyminiszter, akit, 
amily takarékos, épp oly igazságosnak ismerünk, vidékünket 
eddigi három kir. ügyész helyett csak — kettővel boldogítja ?

Azt hiszem, igen.
És ezen értelemben véve mindnyájan örvendhetünk t. 

Fabinyi Gusztáv volt alügyész ur távozása felett.
Ami saját személyét illeti, kiváló tulajdonait ecsetel­

nem felesleges.
Gyors elöhaladása eléggé bizonyítja fényes tehetségeit.
Részemről, miután t. előttem szólók által már éltetve 

amúgy is eléggé volt, csak azt kívánom, hogyha most már a 
kollegialitásnak előbb értelmezett kötelékéből ki is lépve, 
mint trvszéki biró lesz tagja azon nagy consiliumnak, ame­
lyet törvényszéknek neveznek, és amelyet kir. ügyész korá­
ban könnyű és súlyos esetei felett egyaránt a legnagyobb 
lelkiismeretességgel tartatott meg: uj hivatáskörében”több 
jusson ki a receptirozásból, mint az — operálásból.

Kívánom egyszersmind, hogy leendő paczienseiből —
legyen azoknak még oly hosszú reczipére is szükségük __
consiliariusi tekintélyének hozzájárulásával a hazának a 
jövőben becsületes és munkás polgárai válhassanak !

Isten éltesse!

Érdekes volt azután még Tauber felköszöntője, 
aki mint társára a piketirozásban — emelt poharat s 
kérte, hogy ha 90-ese lesz vagy stikkmaccsban hagyja 
ellenfelét: — gondoljon rá, aki a távolból vele egviitt 
fog örülni. Végül Pi troff Rezső az uj törvényszéki 
jegyzőre emelt poharat. Ugyancsak Pitróff egy későbbi 
toasztjában indítványozta, hogy a jelenlevő és nem a 
törvénykezési szakmához tartozó reáltanárok, kapitány 
és doktor — tiszteletbeli törvényszéki birákká nevez­
tessenek ki. Legvégül pedig jött a hajnal s az ülést 
— elnök hiányában feloszlatta.

JZIOHLŰDSEJGh

.Családi K ö r“-b ő 1.
A.prílistoan.

(No de áprilisi is!)

A pacsirták szárnyra kelve 
Hangoztatják éneküket . . .
Alvó virág ébred sóhajtva 
Ks fakaszt illatoi keiyhet . . .
A nap ezen mosolygó sugára 
Szerelmet ébreszt virág, madárba'

Szivem álmát . . . kelő tavasz 
Lágy szelíden eloszlatta . . . 
<’sak még egyes árnyas gályán 
Puszta hely : a tél nyoma . . . 
Mély fájdalom dalolt oly vigat, - 
Bokor tövétől ibolya rám kaczag

Csepereghy Géza.
A szív álmának árnyas gályán a tél nyomának puszta helye 

vigan daloló fajdalommal s kaczagó ibolyával beültetve!!! Költő! 
az égre!!

Szív, szerelem, tél, tavasz, nadragulya:
Megbolondul aprilban az ibolya)

7
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Szerkesztői levelezés.
Iródlák. Medve. Az okmány be­

válik. jönni fog. R. M. Pápa. Megindítottuk 
a lapot, kérjük a -M -r T—0“ cseréjét. Vers 
megy. Kolihry. Vége. B. Gy. Bpest. Ile- 
tcgség volt e héten az akadály. Most bizton. 
Mauritius, Temesvár. Helyes a megle- 
letezés, hozzuk az étlapok csudaszörnyetegét 
(már nem is bogarát) hiven. Hogy állunk a 
három kitűnő tárgygyal ' Fogj hozzá, ne aludj, 
nehogy aztán újra .későn ébredés--ed legyen! 
Jó erkölcsöket! K-a I>. Nem akaródzik. 

B -t * Temesvár. Miféle undok hallgatás ez'; hogy szelíden szóljunk s 
kellő kifejezésben illemmel! Mindenfélét felénk rögtön, mert vége lesz «zegesz
barátságnak!! G. Gy. Bpest. Szerdán kézhez megy a - level. B. B- Sr.e- 
-ed. Amint vesszük. Ám legyen meg a kedve. Hanem arról az esetről, ami 
Szögedében csakis tévedésből eset, meg, szó, se, - nemhogy szemrehányást. A
dolog nyitja Zentán. Üdvözlet és ölelés mindenfele ! Több ker-ir J

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szárat/ Gyula.

---------
OLCSÓ SZIKVIZ. 

üvef/en/eint 2 krajczavert

árusítom el és ugyanazon árért házhoz is szállítom.
Tisztelettel

AVF.ISS MBRTÍANN,
Karmalitatér 4. sz.

Stein Vilmos és társa
közönség %

Magyar-Franczia Biztositó-Részvény-Társaság
/öiigynöksege ('igörött.

Van szerencsénk a n. é. biztosító-közönség becses figyelmét 
a küszöbön levő jésrzápor elleni biztosításra s jégbiztosításainak 
társaságunknál leendő eszközlésére felhívni. Bátrak vagyunk egy­
szersmind becses figyelmébe ajánlani a kizárólag csaK a -Magvar- 
Franczia" által nyújtott s a gazdaközönségnek mar eddig h leg­
élénkebb tetszésével találkozott következő előnyöket es kedvez­
ményeket: . - , . , •

1. Feltételes dijleengedés és pedig szidó es dohány után a 
dijaknak húsz száztólija. minden egyéb veteményuél pedig otven
száztolj x biztositó fél által az ajánlatban feladott becs arak kár 
esetén semmi leszállítás alá nem esnek, meg akkor sem, ha a 
termények piaczi ara a kor idején alacsonyabb volna is.

3. Aratási-, cséplési- és szüretelési költségek csak teljes kar 
(100",.) esetén hozatnak levonásba.

4. Oly felek, kik évenkiut legalább 200 frt dijat fizetnek 
s kötelezik magukat, hogy egymás után következő -" «vén át 
társaságunknál biztosítanak, a hatodik evben a jégkár elleni biz­
tosítást minden díjfizetés nélkül nyerik.

A maeyar-t'ranczia biztositó reszveny-tarsasag arra töre­
kedett. hogy időszerű javításokkal és engedményekkel a t. gazda- 
közönség igénveit minden irányban kielégíthesse s alulirt képvi­
selőség szives készséggel nyújt bármely tekinteti n felvilágosítást s 
elfogadja a biztosítási ajánlatokat.

Kiváló tisztelettel
, ve.£g"or.iranozi a biztosító-társasági 3” gynökaége Győrött,

Somorjay Lajos,
K a z i n c z y-u t c z a 2-ik szám. emelet.

I Schannen Alajos §
G fűszer-, gyarmat- és csemege-kereskedő, 9
K Gyűrött, felnő Buna-utcza 9. **■ ffi
K Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe dúsan y
g fészereit raktárát fűszer-, gyarmat- és cse- | 
g mese-áruinak, úgy szintén mindennemű, gazda- y 
g sági vetiimagvakat, az utolsó termesből, legjobb 9 
K minőségben és a legjutányosabb árakon. 9
G Mély tisztelettel y

kép-, tükör- és órakereskedése
uj árukkal díszesen felszerelve a n. e. 
rendelkezésére áll.

Egy kép 20 kr, — egy tükör 30 kr., _ egy 
óra 40 kr. heti részletfizetés mellett áruba bo-
csdjtatik. Az órák 2 évi jótállás mellett! . .
Az áruk jellege hogy: szépek, SZOÜdak, olcsók. | 9 Schannen rUujOs OJ

•-J
L Első ruggyanta (kautsuk) bélyegzőgyár és véső-intézet Gyorö ©

FRIEDMANN
fa

fa
1

'eV'11'

ajánlja nagyválasztéku különlegességeit ruggyanta bélyegzőkben, dísz­
tárgyakban és pedig:

Medaillon, legfinomabb nickelből »»nroMtig P^^“5Í,7SiÍ81,SS'iÍít1. 
kések necsétnyomo- es bélyegzővel. Utile, tintatarto. oeiyegzu.ci í j 
Tourable, legújabb gynjatartók közönséges JJST bé-
lyegzövel és pecsétnyomoval, Unikum, toll-^es tmtatart , n , r>.................

%E

fa

íiaDOIOK es lUVd-glU SÍCISótUimn i
medaillon, bélyegzővel. Kézelőgombok bélyegzővel.

s pedig' pecsétnyomók, dombornyomók, önnedvesitö bélyegzők, 
Mindenféle vésőmunkák »ezresétek. betüütövaJak es datumbélyegzők.

Monogrammok, fehérnemüek nyomtatásara és chablonok.
Bélyegzó-festék és kiolthatlan jegytinta.

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan teljesittetnek.
. ” , , v - - kiváló tisztelettel

A nagyérdemű közönség pártolását hen FRIEItMAXX S.
Első ruggyanta és bélyegző-gyár 

tüztorony-uteza 28. sz. és Kazinczy-utcza 19- sz.
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sites.
közönséget tisztelettel értesí-

E r t c
Van szerencsém a n. 

teni. hogy boldogult bátyám
Killián Mihály

- ÉS SZdFESTÍ-ÜZLE
átvettem és azt nevem alatt vezetem.

Fötörekvésem leend az üzletnek jó hírnevét, izléstel- 
jes es jó munka áltál fentartani és a n. é. közönség bi­
zalmat a magam részére megnyerni.

A II. e. közönség szives pártfogását kérve, vagyok 
tisztelettel

alázatos szolgája
Killián József,

czim- és szobafestő.
~ ,é. ■ jcccccc ac-WxSojcWÖcöS V.//X- ■' |

Walser Ferencz
első magi. gép- es tözoltószer-gyár. taraiig- es erczöntóöe

BUDAPESTEN. Rottenbiller-utcza 66.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 
különleges készítményei:
JeeslieaDogépeb

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részere
JJaranyo/i es azok szabadalmazott fölszerelése. 1 eir- 

u abb szorkezetben. mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tiizoltóegvletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árvíz­
inél] te» i tő telepek, nyilvános k"zkntak felállítására magas 
nyomású vizvezetekeknel es minden vizmüvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett. 
Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek díj menten 

bocsáttat tűik rendelkezésre.
Egyedüli belhoni szivattyugyár.

iSESBSMHnsanSBSnSHSBSaSHSHSnSHSBSHSHSnSHSBE
Értesítés.

In Tisztelettel értesítem
K üzletemben naponkint

a t. ez. közönséget, hogy

K FINOM FAGYLALT
mindennap 4-féle. vanília-, csokoládé-, mogyoró-, mandola-, 3 
kávé- es mas gyümölcsféle fagylalt készíttetik. — Adagja a y 
fagylaltnak ÍO és /.> kr. jg

Karlsbad! ostya, hollypák. vanilla- és mogyoró-koczka- m 
lepények, hollandi kétszersült. kis bábakenyér Kugelhupf), ßj 
darahonkiut 6 kr. ™

Kiváló jó kávé 8 kr. 3
— 200 fagrylalt-klhordó-edénynyel rendelkezem. — 3

Kérem a nagyérdemű közönség pártfogását és egyúttal jj] 
'..észitmenyem jó- es fi-omságáról meggyőződni, mert épen 3 
nem ott kapni a legjobbat, hol nagy a forgalom. 3

A lagyérdemü közönség h; esés pártfogasat még egyszer 3 
kérve, msradok mély tisztelettel ' “1

BAUER K., ■-
S/él-uteza, a nagy takarékpénztár átellenében

„Cafíé francé.
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felszerelése és bevezetése, házak, lakhelyiségek, kávé házak, ven­
déglők. iskolák és kertekbe.

Teljes fürdő- és toilette-berendezéseket
nyilvános fonlőintézeteket. szállodák, neveldék. lakások stb. szá­
mara: galvanizált vaslemezkályhákkal összeköttetésben lévő fürdő­
kádak. zuhanyok, továbbá szállítható horgany kádak fűtőkészülékkel 
(Circu lat ionsheiz öfen t mosdók felbillenthető mosdómcdenczével vagy 
anélkül. — pipereasztalok. *

Fali Ml Water-Closet. PmoiM es szökointak
v' pedig fali-kutak zománezozott öntött vasból, márvány és angol 
fayenceból, kitűnő szerkf-zt-tü kemény vagy puhafa deszkázattal."’ 
pissoirok zománezozott öntött vasból vagy angol fa ye me hói. Szö­
kőkutak és vizijátékok szökőkutak számára.

Tervek é> költségek díjmentesen kaphatók.
Gazdagon felszerelt raktáram szives megtekintésére a t. ez. közoiisvget tisztelettel van szerencsém felkérni.
Beeses megrendeléseket gyorsan, olcsón, 

tus-ág mellett teljesítek.
pontosan s szava-

Dotooa János,
Iroda : gyár-uteza 10.

zvezetéki vállalata.

VÍZVEZETÉK.
\ an szerencsém a nagyérdemű közönségnek

;azdagon berendezett

vizvez
figyelmébe ajanlam.

Legelső s legjobb hitelű gyárakkal! közvetlen 
összeköttetéseim áltál azon kedvező helyzetben va­
gyok, hogy a nagyérdemű közönség megbízásait 
Ízlésesen, de egyszersmind a legszilárdabban és a 
lehető legmérsékeltebb árak mellett gyorsan tel­
jesíthetem.

W Megrendeléseket elfogadok s költség- 
jegyzékekkel, vagy bárminemű ez ügybeni felvilá­
gosításokkal készséggel szolgálok í'orony-utcza 
14. sz. alatti üzletemben.

Tisztelettel
J/anz er téyöryy.
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Czéh Sándor özvegye könyvnyomda-intézete Gyűrött 18S4.


